
R. Delord - Latin 

- Leçon : Le pronom relatif et a subordonnée re at ve - l  l i
 
  Masculin Féminin Neutre 

Sing. N. qui quae quod 
Acc. quem quam quod 

G. cujus 
D. cui 

Abl. quo qua quo 

 Masculin Féminin Neutre 
Plur. N. qui quae quae 

Acc. quos quas quae 
G. quorum quarum quorum 
D. quibus 

Abl. quibus 

I. Le pronom relatif 
 

A) Déclinaison 
 
 
 

B) Traduction 
 

- Au nominatif le relatif se traduit généralement par qui 
- A l’accusatif (sans préposition) il se traduit généralement par que 
- Au génitif il se traduit par dont (ou duquel  de laquel e… selon le genre te le nombre de son antécédent) , l
- Au datif il se traduit par à qui, pour qui (ou auquel, à a quelle, pour lequel) l  
- A l’ablatif, le relatif se traduit par avec lequel, par lequel (ou laquelle… selon le genre te le nombre de son 
antécédent) [ !!! si l’antécédent est un nom de personne, il est souvent accompagné d’une préposition : quocum, 
avec lequel, a quo, par lequel ; on le traduit parfois par par qui] 
 
II. La proposition subordonnée relative 

 

A) Déf n tion et fonctionnementi i  
 

- En latin comme en français, la prop. sub. relative est introduite par un pronom relatif et apporte une précision sur 
un nom : c’est une expansion du nom. 
- Le pronom relatif qui représente l’antécédent est au même genre et au même nombre que son antécédent… 
 

 Ex. : Mihi     est     amicus     qui     optimus     est. = J’ai un ami qui est excellent. 
      Masc. sing.     Masc. sing.  
 

…Mais il prend le cas correspondant à sa fonction dans la relative. 
 

 Ex. : Voco servum quem non amas. = J’appelle l’esclave que tu n’aimes pas. 
     quem = COD de amas 
 

 Ex. : Video servos quibus praemium dedi. = Je vois les esclaves auxquels j’ai donné une récompense. 
     quibus = COI de dedi 
 

B) Remarques 

t

 

- Il existe aussi des adverbes relatifs (ubi, quo, unde, qua) 
- Comme en français, la subordonnée relative peut ne pas avoir d’antécédent.  
 

 Ex. : Qui bene amat, bene castigat. = Qui aime bien châtie bien.    qui = is qui, celui qui 
 
-------------------------------- 
 
Exercice 1 : Reliez chaque pronom relatif aux noms qui pourraient lui servir d’an écédent puis traduisez le relatif. 
 

A. consilia  1. quibus 
B. via   2. quos 
C. civis   3. quarum 
D. periculum  4. cui 
E. puellas  5. quae 
F. consulibus  6. cujus 
 
Exercice 2 : Traduisez les groupes suivants 
 

1. Vidi milites qui fortes erant. …………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
2. Vidi milites quibus dux praedam dedit. …………………………………………………………………………………………………………………………… 
3. Vidi milites quorum dux victor fuit. ………………………………………………………………………………………………………………………………… 
4. Vidi milites quos hostes timent. ……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
5. Vidi milites quibuscum iter fecistis. ………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Exercice 3 : Traduisez 
 

1. Homines qui bona consilia dant et quibuscum beati sumus boni amici sunt. ……………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

2. Amico meo est equus quem maxime amo et cujus vis magna est. ……………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

3. Familiae nostrae sunt agri qui magni sunt et propter quos bene vivere possumus. …………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

4. Cives a quibus civitas defenditur fortes viri sunt. …………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 


